
EUSKERAZKO LIBURUEN 
ZABALKUNDE BEARRA 

Agirian dago euskerazko liburuen 
zabalkunderik eza. Baita ere liburu 
berrien beri emaren erakunderik 
eza. Eta zabalkunde obea izango ba-
da bearrezkoa degu berri emateak 
eratu bearra. 

Z. ARGIA'k. 283-garren zenbakian 
bere editorealean zionez kataluña-
rrak gu baiño askozaz aurrerago di-
joazela, urtean 700 liburu berri ar-
gitaratuaz. 

Gure burugabekeriak alde askota-
tik datoz. Gure aulkeriak geiagotik 
noski. Eta euskerazko asteroko bat 
ari zaigu galdezka ia euskeraz ur-
tean zenbat liburu argitaratzen di-
ran. Emen baditugu olako erakunde-
tikako utsak, guztiok pentsatzen bai 
degu norbaiten ardurazkoa izan. bear 
dala euskerazko gauzen antolakizu-
na, baiña gutxitan pentsatzen degu. 
bada ez bada, norpere ardurapean 
euskeraren sailletako zerbait ar-
tzea. 

Esate baterako, «Tele-Estel»ek 
iñoiz ez luke galdetuko katalan li-
buruen argitalpenak zenbat izan di-
tezken. Bere orrialdeetan txoko be-
rezi bat dutelako argitaratzen diran 
liburu guztien aipamena egingo 
duana. Orri eskerrak, Instituto Na-
cional del Libro Español'ek igaz bu-
rutu zuan katalan liburuen katalogu 
eder bat: Llibres en catalá, aurten, 
Barcelona'n, argitalpen berri bat 
izan duena. Gaiñera, aientzat, kata-
lan liburuz mintzatzean, ez da sar-
tzen gazteleraz idatzitakorik. 

Gure artean zerbait arduratzen di-
ra «Egan» eta «Jaunaren deia», bai-
ña ez dituzte liburu guziak aipatzen, 
ezta gutxiagorik ere. Gaiñera, libu-
ruak zabalkunde on bat izango ba-
dute, aipamena egingo duan aldiz-
kariak berak ere zabalkunde aundia 
bear du. Onegaitik, ZERUKO ARGIA 
bera izango litzaiguke aukerakoena. 

Azken bost urte auetan, nere ka-
buz eraman dedan kontroletik, au 
arkitzen dut argitaratu diran liburu 
berrieri buruz, liburuxkak ere tar-
tean dirala. Guztien izenak ematea 
lan luzea eta aspergarria litzake eta 
numeruz agertuko det. Au da: 

Uste dut tituluren bat edo beste 
falta ditezkeala. Beraz, segurantzi 
osoarekin argitaratuak. 1963-an 24 
dira. Euskal literaturaren kondairan 
lenengo aldiz eltzen da illean bi li-
buru argitaratzera. Eta 1967-an 
illean iru liburutik igarotzen da. 

1963-an, Instituto Nacional del Li-
bro Español'ek ekarrenez, katalanez 
irureundik gora argitaratu ziran, gai-
llegoz sei eta euskeraz bat bakarra. 
Orrek bultzatu ninduan urte artako 
azterketa egitera eta geroztikoen 
kontua eramatera. Eta nere bizka-
rrera orrenbeste lan ez banu, pozik 
eman izango nuan argitaratzen dira-
nen berria. Au da amateurismoaren 
ondorena, denbora libre guziak ar-
tuta izatea ta bizi bearraren neu-
rriak geiago eskeiñi aal izatea ga-
leraztea. 

Gauza asko ditugu orrela, norek 
egingo duanari begira. Orregaitik, 
gure aldizkariren bat ez badijoa pro-
fesionalismu bidetik, gure literatu-
rak elbarriturik iraungo du. Euskel-
tzale dirala dioten asmok tabernan 
eta fubolkerian alperrik gatzen du-
ten denboratik edo eskeintzen ez 
badute beintzat. 

Editorial berean dator munduko 
idazlerik aipatuenen zerrenda bat, 
gaurko idazleena, noski. Katalanera 
itzuliak izan omen dira. Idazle os-
petsu oietariko asko, gutxik Jakin-
go dute euskerara ere itzuliak dira-
la, asko argitara gabeak, beste ba-
tzuek aldizkarietan zatika emanak 
eta gutxi batzuek liburuetan jasoak. 
Ala arkitu ditut neronek osatu de-
dan oraingo euskal idazleen kata-
loguan. Andreiev, Baroja, Bergson, 
Brecht, Camus, Casona, Dürrenmatt, 
Frisch, García Lorca, Hemingway, 
Ibsen, lonesco, J. R. Jiménez, José 
Cela, Lissiner, Mérimée. Miller, 
Moberg, Munro, Pedrolo, Poe, Pon-
cela, Priestley, Qoist, Saint-Exupéry, 
Salvat, Segarra, Simenon, Tagore, 
Tolstoy. Wallace, Walley, Weiser, 
eta abar. Eta klasikoetarik geiago 
noski. Itzulpen oien istorioak, zelan 
argitaratu diran eta zergaitik argita-
ratu ez diran. artikulu aparteko bat 
merezi du. 

Itzaultzailleak argitaratzaillea bear 
du; argitaratzailleak zabalkunde aun-
diagoa: eta zabalkunduak ongi era-
tutako propaganda zeatz bat. 

«Tele-estel» 100.000 arpidedunera 
urbiltzen da. Gure asterokoak zen-
batera? Matalanen mintzaira zaba-

lagoa da, ta orrez gaiñera, beren 
erakundeak obeto antolatuak. «Te-
le-estel»i, aldizkari bezala ezer 
etzaio falta, ta ortikakoa du erra-
zoietariko bat arpidedun ugari iza-
teko. Eta, «Tele-estel»ek, utsik egin 
gabe, katalanez argitaratzen diran 
liburu guztien berri ematen du. 

Euskerazko liburu guztien berri 
emango balitz, salketa geiago izan-
go genuke, eta salketak berakin da-
kar argitalpenen ugaltzea. Liburuen 
berriak ematea zabalkunde aundie-
na duten aldizkarien egitekoa da. 
Liburuen berri emateko ezta bear 
kritikarik, aipamen utsa baizik. Au 
da, erreseña uts-utsik. Ta aipamen 
zeatz batek baldintza soil auek es-
katzen ditu: liburuaren izena, egi-
llearen izena, luze ta zabalaren neu-
rria, zenbat orrialdekoa dan, argita-
ratu duen etxearen izena, argitaratu 
dan erri edo uriaren izena, argital-
penaren urtea, eta salneurria. Az-
kenik, fitxa orren azpikaldean, libu-
ruak duan gaia zer dan adieraziz le-
rro labur batzuek. Besterik ez. Argi-
bide oiek aski dira irakurlea jakiña-
ren gain uzteko. Kritikak geroko uz-
ten dira. Bakoitzak bere gogoko edo 
iduriko aburua egin dezakeanez, ez 
da komeni berri emate ortan iritzie-
kin naastutzerik. 

Gure artean, bete bear au, zeiñek 
obeto ZERUKO ARGIA bezalako al-
dizkari batek baiño? 

Argitaratzailleeri deiak egin zaiz-
kiela ateratzen dituzten liburu be-
rriak bialtzeko, aipamena egingo 
zaizkiela ta? Axolagabetasuna litza-
ke uste orretan lo egotea, Billa Joan 
bear da lendabizi. Liburu berrien 
illeroko txoko bat Jarri, eta ardura-
dun batek, utsik egiteke, argitaltzen 
diran liburu guzien berria eman. Itu-
rririk berezienak errez arkitu ditez-
ke: «Kuliska Sorta», «Auspoa». 
«Eliz-atarian», «Goiztiri», «Auña-
mendi», «San Antongo katekesisa», 
«Hegosa», «Gure Herria», ta abar. 
Eta partikularreri dela. Liburuen txo-
ko orrek bere itzala duenian, iñor 
arduratu gabe, argitaratzeilleak eu-
rak izango dira iñork baiño ardura 
ta arreta geiagorekin artuko dute-
nak. Ori egiten ez degun artean be-
ti begi-itsuan ibiliko gera. 

Orrela Jokatu zuan katalanen «Te-
le-estel»ek. Baiña bada beste gauza 
bat ere ondo gogoan artu bearrez-
koa, ta au da: ez naastu erderaz ida-
tzita dauden liburuak (oientzat ba-

dira beste toki batzuek erderaz; edo 
beintzat Iñoiz euskal literaturaren-
tzako garrantzi aundikoa edo izan 
ezik). Ondo bereiztu bear ditugun 
gauzak dira euskerazko literatura 
eta erderatikako euskeltzalekeria. 
Erderaz euskeraren alde idatzi dau-
den liburuak ditugu kaltegarrizko-
enak, euskerarekin interesatu bear 
litzazken irakurleak kentzen dituzte-

lako. Beraz, kontuz! gernua ontzitik 
kanpora egiten ari diranekin. 

Euskerazko liburuak ugalduaz 
joango badira ez eman tokirik er-
deraz idatzitakoeri. Ainbat gutxiago 
euskeltzaletasunez badatoz. Fedeak 
egintzekin bear du, eta euskeltzale-
tasunak euskerarekin. 
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